UKRAINIAN NATIONAL
BAR ASSOCIATION

Memopanaym npo cmiBpoGiTHHITEO
Mixk Acouiamiero anBokarie I'pysii
Ta Hanionannnoio acouianicto agBokatis Yxpainn

Memorandum of Cooperation
between the Georgian Bar Association
and the Ukrainian National Bar Association

02.10.2015 poxky m. T6inici, ['pysis

02 October 2015 Thilisi, Georgia

Acorianis agBokatiB I'pysii, B oco6i [omxosu 3asa
Xariawini, 3 onHi€el cropouw,

ta HauionaneHa acouiauis azBokaTis VYkpaiuu, B
ocobi 3actynuuka [onosn Banentuna I'Bosmis, 3 apyroi
CTOPOHH,

y HOJAJIBIIOMY OKpEMO iMeHOBaHi «CTopoHay, pasom
«CTOPOHH », IOMOBHIIHCE PO TaKe:

The Georgian Bar Association, represented by its
President Zaza Khatiashvili, of the one part,

and the Ukrainian National Bar Association,
represented by its Deputy Head Valentyn Gvozdiy, of the
other part,

hereinafter referred to ass ‘Parties’, or ‘Party’
respectively, reached an agreement about the following:

1. Mera i npeaver Memopangymy

1. Mission and subject-matter of the Memorandum

L.1. Mertolo 1mporo Memopanaymy € cmibmpaus Ta
ofminindopmauiero i JoceBimoM B Mexax BIAMOBIMHHX
dynxuif i mosropaxens CropiH, 3ailicHeHHs RisabHOCTI y
cepi 3abesneycHHs BEPXOBEHCTBA NpaBa, 3aXMCTY MpaB i
¢B06Oz JMONUMHK i pOMaJAHHHA HAa OCHOBi PiBHOMpPaBHOCTI,
B3A€EMHOI BMIOM NOTPHMAHHA 3arajlbHOTIPUHHATHX HOPM i
NPUHLKIIIB.

1.1. The mission of the present Memorandum is to
promote cooperation and information exchange within the
boundaries of functions and powers of the Parties,
protection of the rule of law, human rights and liberties on
the basis of equality before the law, mutual benefit from
following commonly recognized norms and principles.

1.2. [Ipeamerom nporo Memopanaymy €  chinbHa
AisnbHicTs CTOPIH /TS NOCATHEHHS MeTH MeMopaHayMy, 1o
3pidcHIOEThCst y (opMarTi NIATOTOBKM Ta pealtizamii CHiIBHUX

3axofiB, NPOEKTIB i iporpam.

1.2. The subject-matter of the present Memorandum is
the joint activity of the Parties for the purpose of fulfillment
of the mission of the Memorandum, that is to be attained via
preparation and materialization of conjoint programs,
projects and activities.

2. Hanpsimu cnignpani

2. Areas of cooperation

3aais  nOCATHEHHS MeTH 1bOro Memopanaymy
CTOpOHH IOMOBJIAIOTECS PO CHIBIPALIO y TAKHX HANPAMAX:

For the purpose of fulfillment of the mission of the
present Memorandum, the Parties agree to cooperate on the
following:

2.1. 00MiH inQopmalielo Ipo NIaHH AisTEHOCTI, ITPOEKTH
inporpamu, o po3pobiieHi Ta (a6o) peanisyloThes;

2.1. information exchange about planned activities,
projects and programs that were developed and/or are
currently undertaken;

2.2. CTBOPEHHS €IHHOro iHdopmauiliHoro mpocropy y
chepax cBoel aisIBHOCTI, #Ki NpPEACTABNAOTL B3aEMHHI
inTepec;

2.2. creation of unified information space in the areas of
their respective competence that are of mutual interest;

2.3. po3pobka cminbHMX mponosuuiif i pexomeHpawii
IO/IONPOEKTIB 3aKOHIB Ta JHIUMX HOPMATUBHO-NPABOBUX
aKTiB, IEpXKaBHHUX OPOrpaMm i MIaHiB Jiif, TOWO;

2.3. development of  joint proposals and
recommendations on draft laws and other acts, state
programs and action plans etc.;

24. NPOBEACHHN  CHELAIBHMX  KOHCYAbTALiH 3
METOIOBHPOOIIEHHS  y3romkeHol nosuuii Cropin  momo
BUDIIUEHHS HAWGLIBII rOCTPHX T2 aKTyaILHHX Npobiem y

24, holding dedicated consultations for the purpose of
developing consentient position of the Parties regarding the
most acute and pressing issues in the field of




cdepi peanizauii KOHCTUTYIIHOTO MPHHLUIY BEPXOBEHCTBA
npaBa, CNpPUSHHS PO3BUTKY MPaBOCBIAOMOCTI TPOMAsH 3
TNHTaHb peanizalil Ta 3axucty ixHix mpas Ta cBoOOH, PO3BUTKY
I0pHAHYHOT TpodeciT;

implementation of the rule of law principle, promoting
development of legal consciousness of the citizens towards
materialization and protection of their rights and freedoms,
further development of legal profession;

2.5. [IPOBE/IEHHS CIIIBHUX 3aXO/iB;

2.5. holding joint events;

2.6. iHIi y3ro/pkeHi HanpsAMK CriBMpai.

2.6. other consentaneous areas of cooperation.

3. Opranizauin cniBnpaui

3. Facilitation of cooperation

3 MeToto peanisauii 1boro MemopaHaymy, CTOpOHU
B MeXax HasBHUX PECypCiB:

For the purpose of implementation of the prcscnt‘
Memorandum, the Parties, within allocated resources are to:

3.1 BU3HA4aIOTh KOHTAKTHHX ocib st
HNpPOBEACHHAKOHCYNIBTANIN | MArOTOBKH NpPOMO3MIH 070
cminpHOI  pearnisanii  HampsmiB,  BH3HAYEHHUX  [UM
Memopanaymom;

3.1 appoint contact persons to participate in
consultations and preparation of proposals for joint
accomplishments in areas of cooperation, defined in the
present Memorandum;

3.2. pO3poGIIAIOTE Ta peaNi3yloTh CHiNbHI IIPOEKTH 3
NMUTaHb, MOBIANIOBIJAIOTE METI MeMopaHayMy;

3.2. to develop and materialize projects relating to
issues that correspond with the mission of the
Memorandum,;

3.3. TIPOBOAATE CHINIbHI 3aXOAH: KPYTJi CTO/M, CeMiHapH,
Jekuil, koHpepeHLil TOmo 3a HanpsMaMH, L0 CTAHOBJATDH
B3a€MHHH iHTEpeC;

3.3. to hold jointly the following activities: roundtables,
seminars, lectures, conferences on #sues within areas of
common interest;

34. 3aTy4yaloTh O CNiNBbHOI JisiNbHOCTI MpPEACTaBHUKIB
OpraHiB JepXaBHOI BJladM, TIPOMANCHKUX oOpraHizamiii y
Mexax, BCTAHOBJIEHHX HOPMAaTHBHO-PaBOBUMH aKTaMH Ta
JIOMOBJ/IEHOCTAIMU 3 HUMH;

3.4. to promote participation of government officials,
civil organization activists within the boundaries of law and
arrangements therewith;

3.5. Y3TO/UKYIOTh  iHIII CHOiJIBHI 3aXONH B paMKax
MeMopaHgymy

3.5. to agree upon other joint activities within the
Memorandum.

4. Ctpoxk aii Memopanaymy

4. Validity of the Memorandum

4.1. Memoparaym Habupae YUHHOCTI 3 s Horo 4.1. Memorandum comes into force on the day it is
MiAMMCAHHSL. signed.
4.2. MeMopauayM yKIagaeTbes CTpOKOM Ha 5 pokis. [is | 4.2. Memorandum is concluded for the term of 5 years.

UBOr0 MeMopaHIyMy aBTOMAaTHYHO MPOJOBXKYEThCA Ha
HACTYMHHI pik, fkmo xoxHa i3 CTOpiH NHCEMOBO He
MOBiZOMHUTH iHIY MpO CBilf HaMip NpUNHHUTH #oro Air0 He
nisHiwWe 9K 3a 6 MicsLiB.

Memorandum is automatically extended for another year
provided that neither of the Parties serves the other written
notice about its intent to terminate the Memorandum in no
less than 6 months in advance.

4.3. CTOpOHH MOXYTH LOCTPOKOBO IPUIUHUTH AIIO LHOTO
MeMopauayMy B Oyap-fikMii 4Yac, MHCBMOBO TOBiJOMHBLIU
npo ue inmy CtopoHy He mi3Hie Rixk 3a 3 Micsi.

4.3. Parties may terminate the present Memorandum at
any time by way of written notice in no less than 3 months
in advance.

4.4. VYV pa3i npunuHeHHs Aii 1koro MemMopaHayMy
3axond, Akibyno posnoyaro Ha mifcTaBi MemopaHayMy H He
3aBEepLIEHO INPOTArOM CTPOKY Horo Aii, MpOJOBXKYIOTBCA i
3aBEpIIYIOThCA 3TifHO 3 ymoBamu, O Oynu paHile
y3rojkedi CTopoHaMH, 3a BHHATKOM BHIAJKiB, KOJH
3aBEPILHUTH Li 3aX0NH HEMOXIIHBO.

4.4. In case the present Memorandum is terminated, the
activities initiated in connection therewith and not finished
before the said event are to be continued and finished under
conditions previously agreed by the Parties, for the
exception of cases where such activities cannot be finished.

5. 3aKJII0YHI T0J0KEHHS

5. Final provisions

5.1. Bynp-siki 3MiHM Ta  JONOBHEHHS JO LIBOTO
MeMopaHIYMYBHOCATECA TIIBKH 32 TMHCBMOBOIO 3TOAOH0
CropiH i € Horo HeBia'EMHOIO YACTHHOIO

5.1, Any amendments and addendums to the present
Memorandum are to be introduced strictly subject to written
consent of the Parties. Such amendments and addendums
become integral parts of the Memorandum.

5.2. Bynb-siki cmipHi nHTaHHA OO TIyMadyeHHA abo
3aCTOCYBaHHS TIOJIOXKEHD LIbOr0 Memopanaymy

5.2. Any disputes regarding construction or
enforcement of the provisions of the present Memorandum




BupilyBaTUMyThess CTOpPOHAaMH LUISXOM KOHCYJbTallii Ta | are to be resolved by the parties by way of consultation and

JOCATHEHHS B3aEMHOI 3TONM. reaching mutual consent.

5.3. Lleii Memopanaym ykiageHo ykpaiHcekolo Ta | 5.3. The present Memorandum is concluded in
aHTIifICHKOOMOBAMH y [IBOX aBTEHTHYHHX NpuMipHukax, o | Ukrainian and English in two authentic exemplars, one for
ofHOMY TpUMipHMKY mna koxHoi 31 Cropin. Tekcru | each Party. Texts of Memorandum in Ukrainian and English
MeMopaHayMy YKpaiHCBKOK Ta aHIJIHChKOI0 MaloTh piBHY | are equally authentic.

IOpPHIONYHY CHIY.

6. inmucu Ctopin 6. Parties’ Signatures

Ukrainian National

Acouiauis axsoxaris I'pysii

HauionanbHa acouiania
aaBoKaTiB Ykpainu

Georgian Bar Association

Bar Association

36, Zubalashvili Brothers
Str., Thilisi, Georgia

M. KuiB, Byn. SlpocnaBchka,
6, 5 mosepx, 04071 /‘

36, Zubalashvili Brothers
Str., Thilisi

6, Yaroslavska str.,
5th floor, 04071 Kyiv,

Tel.: (99532) 222 46 54 / Tel.: (99532) 222 46 54 Ukraine
e-mail: info@gba.ge . e-mail: info@gba.ge [
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